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DE EN ES FR IT - Sportstech

The operational safety and function of the device can only be guaranteed if the ..... Your computer will estimate the cumulative calories burned at any given time ... 
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FITNESS TECHNOLOGY MADE IN GERMANY



CX625 DE EN ES FR IT



Unsere Video Tutorials für dich! Aufbau Benutzung Abbau In 3 einfachen Schritten zum schnellen und sicheren Start: 1. QR-Code scannen 2. Videos anschauen 3. schnell und sicher starten



Link zu den Videos: www.sportstech.de/qr/cx625.html



Sehr geehrter Kunde, wir freuen uns, dass Sie sich für ein Gerät aus der SPORTSTECH Produktpalette entschieden haben. SPORTSTECH Sportgeräte bieten Ihnen höchste Qualität und neueste Technologie. Um die Leistungsfähigkeit des Gerätes voll nutzen zu können und viele Jahre Freude an Ihrem Gerät zu haben, lesen Sie bitte vor der Inbetriebnahme und dem Beginn des Trainings dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch und verwenden Sie das Gerät den Anweisungen entsprechend. Die Betriebssicherheit und die Funktion des Gerätes können nur dann gewährleistet werden, wenn sowohl die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers als auch die Sicherheitshinweise in diesem Benutzerhandbuch beachtet werden. Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch bzw. fehlerhafte Bedienung entstehen.



i



Bitte stellen Sie sicher, dass alle Personen, die das Gerät verwenden, das Benutzerhandbuch gelesen und verstanden haben.



Bewahren Sie das Benutzerhandbuch an einem sicheren Ort auf, um im Bedarfsfall jederzeit darauf zurückgreifen zu können.



INHALT Wichtige Sicherheitshinweise Teileliste Explosionszeichnung Werkzeug Montage Anleitung Wichtige Dinge Vor Dem Training Funktionen Und Features Hauptfunktionen Programmeinführung Und Bedienung Bedienung LCD Trainingsgrafiken Benutzerdefinierte Programme Herzfrequenzprogrammprofile Körperfettmessung Wartung Fehlerbehebung Dehnungsübungen
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE



!



Diese allgemeinen Sicherheitsinformationen müssen unbedingt für die Benutzung dieses Produkt beachtet werden. Lesen Sie alle Hinweise, bevor Sie das Produkt in Benutzung nehmen.



ACHTUNG: Konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie trainieren. Dieser Hinweis ist unbedingt für Ältere oder gesundheitlich eingeschränkte Personen zu beachten. Lesen Sie alle Sicherheits hinweise dieser Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät benutzen. • Lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch und machen Sie vor dem Gebrauch dieses Gerätes Aufwärmübungen. • Vor dem Training sind Warm-up-Übungen für den ganzen Körper notwendig, um Verletzungen der Muskeln zu vermeiden. Siehe die Seite Warm-Up- und Cool-Down-Routine. Nach dem Training ist es ratsam, den Körpers zur Abkühlung entspannen zu lassen. • Bitte achten Sie darauf, dass alle Teile vor der Benutzung unbeschädigt und gut befestigt sind. Dieses Gerät sollte zur Benutzung auf einer ebenen Fläche aufgestellt werden. Es wird empfohlen, eine Matte oder ein anderes Abdeckmaterial auf dem Boden zu verwenden. • Bitte tragen Sie bei der Benutzung dieses Gerätes angemessene Kleidung und Schuhe. Tragen Sie keine Kleider, die sich etwa in Teilen des Geräts verfangen könnten. • Versuchen Sie keine Wartungsarbeiten oder Anpassungen, die nicht in diesem Handbuch beschrieben sind. Sollten Probleme auftreten, unterbrechen Sie die Benutzung und wenden sich an einen autorisierten Service-Beauftragten. • Seien Sie vorsichtig wenn Sie auf die Pedale auf- oder von ihnen heruntersteigen, und erfassen Sie immer zuerst die Griffstangen. Bringen Sie das • Pedal an Ihrer Seite in die unterste Position, steigen Sie mit dem Fuss auf das Pedal, schwingen Sie sich über den Hauptrahmen und steigen dann mit dem zweiten Fuss auf das andere Pedal. • Bei der Benutzung halten Sie bitte die Griffstangen mit den Händen fest, stellen Sie sicher, dass die Pedale reibungslos laufen, indem Sie die Griffstangen zu sich ziehen oder von sich wegdrücken, dann betreiben Sie das Gerät gleichmässig durch koordinierte Zusammenarbeit von Händen und Füssen. Nach dem Training bringen Sie bitte ebenfalls wieder ein Pedal in die unterste Position und verlassen mit Ihrem Fuss das höhere der beiden Pedale zuerst und dann mit dem anderen Fuss das untere. • Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. • Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. • Bei der Benutzung sollte stets nur eine Person auf dem Gerät sein. • Halten Sie Kinder und Haustiere während der Benutzung von dem Gerät fern. Das Gerät ist nur für Erwachsene gedacht. Der für einen sicheren Betrieb erforderliche Mindestabstand beträgt mindestens zwei Meter. • Wenn Sie irgendwelche körperlichen Beschwerden verspüren, wie etwa Schmerzen in der Brust, Übelkeit, Schwindel oder Kurzatmigkeit, sollten Sie sofort mit dem Training aufhören und Ihren Arzt konsultieren, bevor Sie weitermachen. • Die maximale Gewichtsbelastung für dieses Produkt beträgt 110 kg.
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TEILELISTE No



25



Description Hauptrahmen Frontsäule Linker Handlauf-Arm Linkes Fussrohr Rechter Handlauf-Arm Rechtes Fussrohr Stabilisator vorn Rückwärtiger Stabilisator Linker Handlauf Rechter Handlauf Griffstange Endkappe für Griffstange Schaumstoffgriff für Griffstange Handpulskabel L=750mm Schraube ST4,2x20 Konsole Schraubbolzen M5x10 Sensorkabel I L=1100 Schraubbolzen M8x15 Unterlegscheibe Ø16xØ8 PVC-Unterlegscheibe Ø10xØ20 Endkappe für Stabilisator Mutter M10 Einstellbarer Nivellierer M10 Handlauf-Endkappe
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Schaumstoffgriff für Handlauf
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Abdeckung A für linken Handlauf
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Abdeckung B für linken Handlauf
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Schraube ST4,2x20



30



Schraube ST2,9x16



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14



15 16 17 18 19 20 21 22 23 24



Qty No Description Qty 1 31 Schraube M6x35 4 1 32 Unterlegscheibe Ø6 4 1 33 Mutter M6 10 1 34 Abdeckung A für Handlauf 1 1 35 Abdeckung B für Handlauf 1 1 36 Schraube M8x20 2 1 37 Federscheibe Ø8 8 1 38 grosse Unterlegscheibe 2 1 39 D Unterlegscheibe Ø38x3 2 1 40 Pulvermetallbuchse 4 1 41 Kunststoffbuchse Ø60x88 2 2 42 Fussstangenabdeckung-A 2 2 43 Fussstangenabdeckung-B 2 2 44 Schraubbolzen Ø10x45 2 2 45 Pulvermetallbuchse Ø18xØ10x10 4 1 46 grosse Unterlegscheibe 2 4 47 Schraube M6x15 2 1 48 linkes Pedal 1 12 49 rechtes Pedal 1 2 50 Schraubbolzen M6x40 6 12 51 Unterlegscheibe Ø6xØ12x1,0 7 4 52 Mutter M8 4 4 53 Unterlegscheibe Ø8xØ16x1,5 6 4 54 Pulvermetallbuchse Ø18xØ8x10 4 2 55 Schraubbolzen M8x50 2 Abdeckung für Fussstangen-Hal2 56 2 terung Schraubbolzen für linke U-förmi1 57 1 ge Halterung 1/2 " 1 58 Wellfederscheibe Ø28xØ17x0,3 2 Pulvermetallbuchse 22 59 4 Ø24,5xØ16x14 4 60 U-förmige Halterung 2
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No
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Description Federscheibe Ø20 Linke Nylonmutter 1/2 '' Schraubbolzen für linke U-förmige Halterung 1/2 " Rechte Nylonmutter 1/2 '' Grosse Unterlegsscheibe Ø20xØ8 Sensorkabel II L=1200 Transportrad Schraubbolzen M8x35 Flaschenhalter Unterlegscheibe Ø5 Schraube M5x15 Stromversorgungsleitung Netzteil Kunststoff-Schraubbolzen Sensorkabel L=300 Schraube ST2,9x12 Motor
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Clip Ø17x1



2



104



79



1



105



2 4 1 1 2



106



84



Wellfederscheibe Ø17xØ21x0,3 C&U Zylinderlager Ø40x Ø17x12 Schraubbolzen M6x15 Kurbel mit Riemenscheibe Band Federscheibe Ø6
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Mutter M6



4



111
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Mutter M10



2



61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74



75 76



80 81 82 83



Qty No 2
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1
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Description Schwungrad Ösenschraube M6x36



1
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U-Halterung



2



1



90



6
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1
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2
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2
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1
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2
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2
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1



98



1



99



2



100



1



101



2



102



1
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Mutter M6 Motor-Spannseil Schraubbolzen M8x30 Schraubbolzen M8x10 Leerlaufradhalterung Lager 6000ZZ Unterlegscheibe Ø10,2xØ14 Schraube M6x10 Schraube ST4,2x15 Linke Verkleidung Rechte Verkleidung Linke Kettenabdeckung Kappe für linke Kettenabdeckung Rechte Kettenabdeckung Kappe für rechte Kettenabdeckung Kunststoff-Schraubbolzen Ø8x32 linke Kurbel rechte Kurbel Mutter M10x1,25 Kurbelabdeckung Schraube ST4,2x25 Mutter für Stromversorgungsleitung



4 1 1 1 1 2 2 1 6 1 1 1 1 1



107 108 109 110
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Qty 1 2



1 2 1 1 2 2 7 1



EXPLOSIONSZEICHNUNG
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WERKZEUG
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MONTAGE ANLEITUNG



Fusspolster-Installation Positionieren Sie zwei Fusspolster (24) auf dem vorderen Stabilisator (7) Positionieren Sie zwei Fusspolster (24) auf dem rückwärtigen Stabilisator (8)
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Installation der vorderen und hinteren Stabilisatoren Entfernen Sie zwei M8x15 Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16 Unterlegscheiben (53) und zwei Ø10xØ20 PVC-Unterlegscheiben (21) vom vorderen Stabilisator (7). Entfernen Sie zwei M8x15 Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16 Unterlegscheiben (53) und zwei Ø10xØ20 PVCUnterlegscheiben (21) vom hinteren Stabilisator (8). Den vorderen Stabilisator (13) vor dem Hauptrahmen (1) positionieren und die Schraubenlöcher aneinander ausrichten. Befestigen Sie den vorderen Stabilisator (7) an der vorderen Biegung des Hauptrahmens (1) mit zwei M8x15 Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16 Unterlegscheiben (53) und zwei Ø10xØ20 PVCUnterlegscheiben (21), die zuvor entfernt wurden. Den hinteren Stabilisator (8) hinter dem Hauptrahmen (1) positionieren und die Schraubenlöcher aneinander ausrichten. Befestigen Sie den hinteren Stabilisator (8) an der hinteren Biegung des Hauptrahmens (1) mit zwei M8x15 Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16 Unterlegscheiben (53) und zwei Ø10xØ20 PVC-Unterlegscheiben (21), die zuvor entfernt wurden.
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Installation der Frontsäule Entfernen Sie sechs M8x15 Schraubbolzen (19), sechs Federscheiben Ø8 (37), sechs grosse Unterlegscheiben Ø8xØ20 (65) und sechs Ø10xØ20-PVC-Unterlegscheiben (21) vom Hauptrahmen (1). Verbinden Sie das Sensorkabel II (66) vom Hauptrahmen (1) mit dem Sensorkabel I (18) von der Frontsäule (2). Stecken Sie die Frontsäule (2) in das Rohr des Hauptrahmens (1) und befestigen sie mit sechs M8x15 Schraubenbolzen (19), sechs Federscheiben Ø8 (37), sechs grossen Unterlegscheiben Ø8xØ20 (65) und sechs Ø10xØ20 PVC-Unterlegscheiben (21), die zuvor entfernt wurden.
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Installation der linken/rechten Handlaufarme, linken/rechten Fussstangen, linken/rechten Fusspedale und Abdeckung für die Fussstangenhalterung Entfernen Sie zwei M8x20-Schraubbolzen (36), zwei Federscheiben Ø8 (37), zwei grosse Unterlegscheiben Ø8xØ25 (38) und zwei D-Unterlegscheiben Ø38x3 (39) von der linken und rechten horizontalen Achse der Frontsäule (2). Befestigen Sie den linken Handlaufarm (3) an der linken horizontalen Achse der Frontsäule (2) mit einem M8x20 Schraubbolzen (36), einer Ø8 Federscheibe (37), einer Ø8xØ25 grossen Unterlegscheiben (38) und einer Ø38x3 D-Unterlegscheibe (39), die zuvor entfernt wurden. Befestigen Sie die linke U-förmige Halterung (60) an der linken Kurbel (106) mit einem 1/2" Bolzen (57) für die linke U-förmige Halterung (60), Ø28xØ17x0,3 Wellfederscheibe (58), Ø13xØ20x2 Federscheibe (61), und 1/2" Nylonmutter links (57). Befestigen Sie die Abdeckung der Fussstangenhalterung (56) mit einer Schraube ST4,2x20 (29) am hinteren Ende der linken Fussstange (4). Die linke Fussstange (4) wird mit dem Schraubbolzen (57) befestigt, der ein Linksgewinde hat. Drehen Sie im Gegenuhrzeigersinn, um ihn anzuziehen. Die rechte Fussstange (6) wird mit dem Schraubbolzen (63) befestigt, der ein Rechtsgewinde hat. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um ihn zu anzuziehen. Befestigen Sie das linke Fusspedal (48) an der linken Fussstange (4) mit drei M6 Nylonmuttern (33), drei Unterlegscheiben Ø6xØ12x1,0 (51) und drei Schraubbolzen M6x40 (50). Befestigen Sie die Fussstangen-Abdeckungen A/B (42,43) an der linken Fussstange (4) mit mit zwei ST4,2x20 selbstschneidenden Schrauben (29). Wiederholen Sie den obigen Schritt sinngemäss, um den rechten Handlauf-Arm (5) auf der rechten horizontalen Achse der Frontsäule (2) zu befestigen und die rechte Fussstange (6) an der Kurbel (107).
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Montage des linken/rechten Handlaufs Befestigen Sie den linken/rechten Handlauf (9, 10) auf den linken/rechten Handlaufarmen (3, 5) mit vier M6x35 Schraubbolzen (31), vier Ø6 Unterlegscheiben (32) und vier M6 Nylonmuttern (33).
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Installation der linken/rechten Abdeckungen der Handlaufarme Befestigen Sie die linke Handlaufarmabdeckung A/B (27,28) mit zwei ST4,2x20 Schrauben (29) und zwei Schrauben ST2,9x16 (30) am linken Handlaufarm (3). Befestigen Sie die rechte Handlaufarmabdeckung A/B (34,35) mit zwei ST4,2x20 Schrauben (29) und zwei Schrauben ST2.9x16 (30) am rechten Handlaufarm (5). Ziehen Sie die Schrauben mithilfe des beiliegenden Multi-Hex-Schlüssels mit KreuzschlitzSchraubendreher fest.
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Montage von Griffstange und Computer Entfernen Sie zwei M8x15-Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16-Unterlegscheiben (20) und zwei PVCUnterlegscheiben Ø10xØ20 (21) von der Frontsäule (2). Führen Sie die Handpulssensor-Kabel (14) von der Griffstange (11) aus durch die Bohrung in der Frontsäule (2) und ziehen sie dann vom oberen Ende der Frontsäule (2) heraus. Befestigen Sie die Griffstange (11) mit zwei M8x15 Schraubbolzen (19), zwei Ø8xØ16 Unterlegscheiben (20) und zwei PVC-Unterlegscheiben Ø10xØ20 (21), die zuvor entfernt wurden, an der Frontsäule (2). Entfernen Sie vier M5x10 Schraubbolzen (17) von der Rückseite des Computers (16). Verbinden Sie das Sensor-Kabel I (18) und die Handpulssensor-Kabel (14) mit den Kabeln, die vom Computer (16) kommen, und befestigen Sie dann den Computer (16) mit den zuvor entfernten vier M5x10 Schraubbolzen (17) auf dem oberen Ende der Frontsäule (2).



18



Montage des Netzadapters Entfernen Sie zwei M5x15 Schraubbolzen (71) und Ø5 Unterlegscheibe (70) von der HandgriffFrontsäule (2), dann befestigen Sie den Flaschenhalter (69) an der Handgriff-Frontsäule (2) mit den zuvor entfernten zwei M5x15 Schraubbolzen (71) und Ø5 Unterlegscheibe (70). Stecken Sie ein Ende des Netzadapters (73) in die Netzkabelbuchse der Spannungsversorgung (72) auf der Rückseite der linken Verkleidung. Prüfen Sie die auf dem Adapter angegebenen technischen Spezifikationen vor dem Anschliessen zunächst sorgfältig. Dann stecken Sie das andere Ende des Netzadapters (73) in die elektrische Wandsteckdose.
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WICHTIGE DINGE VOR DEM TRAINING Programm auswählen und Werte einstellen 1. Verwenden Sie die UP und DOWN Tasten, um ein Programm oder Modus auszuwählen. Drücken Sie dann Enter. 2. Im manuellen Modus können Sie mit den UP und DOWN Tasten Werte wie Zeit, Distanz, Kalorien oder Puls einstellen. 3. Drücken Sie die START / STOP Taste, um mit Ihrem Training zu beginnen. 4. Wenn Sie das gewählte Ziel erreichen ertönt ein „beep” und der Computer wird stoppen. 5. Wenn Sie mehr als ein Ziel erreichen wollen, drücken Sie START / STOP, um nach dem “beep” weiter zu trainieren. Aufwachfunktion Der Monitor wird nach 4 Minuten in den Schlafmodus gehen (LCD aus), wenn keine Tasteneingabe registriert wurde. Drücken Sie dann auf den Monitor, um ihn zu aufzuwecken.
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FUNKTIONEN UND FEATURES 1. Zeigt Ihnen die Trainingszeit in Minuten und Sekunden an. Der Computer zählt automatisch von 0:00 bis 99:59. Sie können auch einen Countdown-Wert einstellen, indem Sie die UP und DOWN Tasten verwenden. Wenn Sie nach Ablauf der Zeit weiter trainieren, wird der Computer „beepen“ und die Zeit zurücksetzen. 2. DISTANZ: Zeigt die Distanz an, die in der aktuellen Trainingseinheit erarbeitet wurde, bis zu einem Maximum von 99,9 km. 3. RPM: Ihr Pedalrythmus. 4. WATT: Menge an mechanischer Energie, die dem Computer durch Ihr Training zugeführt wird. 5. GESCHWINDIGKEIT: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit an (km/h). 6. KALORIEN: Der Computer berechnet die durch ihr Training verbrannten Kalorien. 7. PULS: Der Computer zeigt Ihren Puls in Schlägen pro Minute an. 8. ALTER: Hier können Sie Ihr Alter eingeben (0-99 Jahre). Wenn Sie keine Eingabe treffen, werden 35 Jahre festgelegt. 9. ZIEL HERZFREQUENZ: Ihre Herzfrequenz sollte sich in diesem Bereich (Schläge pro Minute) bewegen. 10. PULSERHOLUNG: Lassen Sie während des Start-levels die Hände auf den Griffen oder hängen Sie sich den Brust-Transmitter um. Der Computer misst dann in einer Minute, wie schnell Ihr Puls abbaut. Dieser wird dann mit F1.0 – F6.09 bewertet. 1.0 steht für HERAUSRAGEND 1.0 
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DE EN ES FR IT - Sportstech 

instructions. The operational safety and function of the device can only be guaranteed if the legal pro- .... Descriptio
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DE EN ES FR IT - Sportstech 

Free area shall be not less than 0.6m greater than the training area in the ..... get rid of and keep off the excess fat that our bodies may store, weight training.
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DE EN ES FR IT - Sportstech 

M6Ã—12 8,8. 4. 21. AuÃŸensechskantschraube,. M8*80. 2. 22. Kreuzschlitz-Blechschraube,. ST3*8. 17 ..... as the safety instructions in this user manual are observed. We shall not assume ..... Apple OS phone must be iso 7.0. APP DOWNLOAD ...
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DE EN ES FR IT - Sportstech 

manual. Keep the user manual in a safe place to be able to access it at any time if needed. ..... is an essential part of the routine process. Weight training helps to ...
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DE EN ES FR IT - Sportstech 

Keep children and pets away from this equipment. 5. Always use this machine on a solid, flat ...... 10785 Berlin. +49 30 220 663 569 [email protected].
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DE EN ES FR IT 

Carefully check whether components are complete according to packing list. • Please pay ..... Input your IP address and
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DE EN ES FR IT 

Unsere Video Tutorials fÃ¼r dich! Aufbau. Benutzung. Abbau. In 3 einfachen Schritten zum schnellen und sicheren Start: 1. QR-Code scannen. 2. Videos ...
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DE EN ES FR IT 

equipment. • It is the responsibility of the owner to ensure that all users of this Vibration Plate are adequately ... K
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WS1000_DE EN FR ES IT PL2 

PROGRAMMING THE TRANSMITTER: 1 Dynamic ... PROGRAMMING THE RECEIVER: Selecting .... components that malfunction in conditions of normal use.
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WS1000_DE EN FR ES IT PL2 

If you use only one system, it should not be necessary to change the operating frequency. .... Now press "SET" again until "CHANNEL" is displayed, then use.
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87478 AH19Parts Bedienungsanleitung EN DE FR ES PL IT 
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it en de fr es nl istruzioni instructions bedienungsanleitung 

N°2 DVD ROM – Rif. M. N°2 quick release – Rif. N. N°1 travel block – Rif. O. N°1 chiave ...... atmospheres for racing ty
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DE EN FR NL IT PT DK NO ES PL 

23 feb. 2017 - knel-, druk- of trekbelasting bewaren. OBS: Ved ekspresslynger må der ikke hegtes flere karabinhager på s
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0973 3177 de en fr es it pt 02_A3.indd 

height, age, sex and state of physical health. testo AG does not accept any ..... CO a seconda di peso, età, sesso e sta
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DE EN FR ES - Sennheiser 

Schrauben Sie die Mikrofonkapsel A und das XLR-Modul C aus- ... Signalkette zwischen Mikrofon A und XLR-Modul C. ... Sen
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DE EN FR ES - Sennheiser 

Exceptionally low inherent self-noise prevents masking of filigree sound structures ... High-quality â€“10 dB pad protects your pre-amplifier from overmo- dulation.
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EN FR ES 

When installing the product ensure supplied grommets and glands are used to protect the IP rating. 7. Do NOT cover the l
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en fr es - Plantronics 

D'autres avertissements peuvent figurer sur l'appareil, sur l'emballage ou dans les instruc- tions. ... Si l'un ou l'aut










 


[image: alt]





EN FR ES 

électrique au connecteur. Faites attention au sens de la polarité. L1 = Phase. (marron) (Tension secteur commutée) N = N
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EN FR ES - Integral LED 

comme un jardin, un porche, un garage ou une allée. Ne doit pas .... De installatie dient uitgevoerd te worden door een
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EN FR ES - Integral LED 

unexpectedly reconnected. 3. The luminaire is designed to operate with a 220-240VAC 50/60Hz electricity supply. 4. Do NOT use the luminaire if damaged. 5.
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EN ES FR - FCC ID 

Les « points d'exclamation » ont pour but d'attirer votre attention sur des carac- téristiques à propos desquelles vous
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EN FR ES - Integral LED 

ON. OFF. Pathlux Wall Light. L=Brown or Red. N=Blue. 100mm. Thank you for purchasing an INTEGRAL LED ... the garden, por
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EN FR ES - Integral LED 

Check connections and switch power ON when safe to do so. Nous vous remercions d'avoir achetÃ© un produit INTEGRAL LED. Lorsqu'il est correctement montÃ© ...
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